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NGHI QUYET CUA HOI bPONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:
- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va céc vin
bén huéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17,2020 and guiding documents;
- Diéu I ctia Cong ty Cé phén Tép doan Péau tw Bja éc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);
- Bién ban hop Hoéi dbéng quan tri (‘HBQT’) Céng Ty s6 6/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay
19./07/2022;
The Meeting minutes of the Board of Directors (‘BOD”) No. € 2/2022-BB.HPQT-NVLG on
,My Ad..., 2022

QUYET NGHI
RESOLVE

PIEU 1. Phé duyét khodn vay trung va dai han vé&i sé tién vay t6i da 1.300.000.000.000 VND
(Béng chir: Mét nghin ba trém ty déng Viét Nam) dwoc cap bdi Ngan Hang Thwong
Mai C6 Phan Quan Déi (“Bén Cho Vay”) cho Cong Ty (“Khoan Vay”) theo cac Tai
Liéu Tin Dung (nhw dwoc dinh nghia tai Biéu 3 Nghj quyét nay).

ARTICLE 1: Approving the medium and long-term loan up to VND 1,300,000,000,000 (One
thousand and three hundred billion Vietnam Dong) granted by Military Commercial
Joint Stock Bank (the “Lender”) to the Company (the “Loan”) in accordance with the
Finance Documents (as defined at the Article 3 of this Resolution).

PIEU 2. Phé duyét viéc st dung cac tai sdn bdo dadm dé bao dam cho nghia vu vay vén ctia
Céng Ty dbi véi Khoan Vay (“Giao Dich Bao Pam”) véi chi tiét nhw sau:

- Bén bi Vay: Cong ty C6 phan Tap doan Pau tw Bia bc No Va
- Bén Bao bam:

(i) Bén bi Vay; va hoac
(i) Céng ty Cb phan PAu tw Bia bc No Va (M4 sé doanh nghiép: 0303579474);
va/hoac
(iii) Cac ca nhan, té chirc khac;
- Tai San Bao Bam: BAt dong san thudc sé hiru clia Bén Bdo Bam va cac tai san
khéac thudc s& hiru hop phap (néu can thiét) ctia Bén Bao Bam.
ARTICLE 2: Approving the Collaterals used for the loan guarantee transaction of the Company
(“The Secured Transaction’), details as follows:
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- The Borrower: No Va Land Investment Group Corporation
- The Guarantor:
(i)  The Borrower; and/or
(i) No Va Land Investment Joint Stock Company (Business code:
0303579474); and/or
(iii) other individuals/ company;
- The Collateral Assets: Real estate owned by the Guarantor(s) and other legally
owned assets (if necessary) of the Guarantor.
PIEU 3: Phé duyét va chap thuan cac diéu khoan, diéu kién va cac giao dich dwoc quy dinh
tai Tai Liéu Tin Dung. Phé duyét viéc Céng Ty ky két, ban giao céc tai liéu lién quan
dén Khoan Vay va Giao Dich Bdo Dam ma trong d6 Céng Ty 1a mét bén, bao gdm
nhwng khéng gi¢i han:
(a) Hop dbng tin dung gi&a Céng Ty (v&i tw cach la bén vay) véi Bén Cho Vay
va cac bén khac (néu co);
(b)  Hop ddng thé chap/cam cb gitra Cong Ty (v&i tw cach 1a bén thé chép) voi
Bén Cho Vay va cac bén khac (néu co);
(c) Cac tai liéu tin dung khac nhw dwec dinh nghia va quy dinh trong cac hop
ddng dwoc néu tai diém (a) va diém (b) Piéu nay; va
(d)  Bat ky van ban, chirng ttr, thong bao, stra ddi, bd sung, thay thé, gia han,
chuyén giao hodc diéu chinh bang hinh thirc khac déi véi cac tai liéu nay =

dworc giao két bdi cac bén co lién quan tuy tirng thoi diém. 0’5‘3"“
(9oi chung la cac “Tai Liéu Tin Dung”) ’ gg'ﬁ

ARTICLE 3: Approving terms, conditions, and transactions specified in Finance Documents anc/ TAP BOAN
approving on signing and delivery of documents relating to the Security Transactions D!A‘
and the Loan to which the Company is a party, including but not limited to: 4’& 0‘

PR

(a) the Facility Agreement to be entered into between the Company, the Lender,&,
anh other parties (if any) (the Facility Agreement”);

(b) the mortgage over accounts agreement to be entered into between the
Company, the Lender, and other parties (if any),

(c) any other finance documents as defined and stipulated in the agreements as
specified in section (a) and (b) of this Article; and

(d) any document, notice, any amendment, supplementation, replacement,
extention, assignment or adjustment in any other form entered into by the
relevant party from time to time.

(herein after collectively referred to as the “Finance Documents”).

PIEU 4: HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Cong Ty hodc ngudi duwgc Tong
Giam déc Cong Ty Gy quyén ky két va thwe hién cac Tai Liéu Tin Dung, bao gém
nhwng khéng gi®¢i han nhw sau:

(a) Thwong lwgng, lam viéc véi Bén Cho Vay, cac co quan cé thAm quyén, va cac
bén bao dam khac c6 lién quan vé tat ca cac van dé cé lién quan dén Tai Liéu
Tin Dung phu hop véi quy dinh cua phap luat;

(b) Ky két va thwe hién cac Tai Liéu Tin Dung va tAt ca cac thda thuan, cac giéy to
va cac chi thj thanh toan c6 lién quan dé thwe hién Khodn Vay nay;
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(c)

Quyét dinh céc van dé lien quan dén Giao Dich Bao Bam cho Khoan Vay trong
pham vi thdm quyén clia HDQT, bao gébm nhwng khéng gidi han:
(i) Giatri cia Tai San Bao bam;
(i)  Viéc thay thé, bd sung va rat mét phan hodc toan bo Tai San Bao Bam;
(i) Thay d6i Bén Bao Bam theo quy dinh cla cac Tai Liéu Tin Dung, cac ndi
dung ctia cac hop ddng bdo dam va cac tai liéu lién quan khac (néu co);
(iv) Thuwe hién cac thi tuc dé hoan tat viéc cAm cb va/ hodc thé chap tai san
bao dadm dé thuwc hién nghia vu dwoc bdo ddm ctia Khodn Vay.

ARTICLE 4: Approve the delegation and authorization for the Chief Executive Officer of The
Company (“CEQ’) or the person who be authorized by CEQ of the Company to sign
and perform the Finance Documents, including but not limited to:

PIEU 5:

ARTICLE 5:

PIEU 6:

(a)

(b)

(c)

Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan llenogblﬂf‘l '

Negotiating and working with Lender, competent authorities, and other securing
parties on all matters relating to the Finance Documents in accordance with law;

Signing. and enforcing the Finance Documents and all other relevant
agreements, documents and payment instructions for carring out this Loan;
Deciding on detailed matters related to the Security Transactions, including but
not limited to:
() Value of the Collaterals;
(i) The replacement, addition, allocation of the Collaterals value and the
withdrawal of part or all of the Collaterals;
(i)  Replacing the Guarantor in accordance with Finance Documents,
security agreements and relevant documents (if any);

(iv) Implementing the procedures to complete the pledge and/or mon‘gé CX?
the Collaterals for the Loan. gY

chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay. ofe *
The BOD’s member, Board of Management, related Departments/Divisiod\ §
related indivicluals of the Company are responsible for conducting this Resolt _W

Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky.
ARTICLE 6: This Resolution will take effect from the signing date.

TM. HQI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD
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